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Upanfnatasuttam

Dvinnaham, bhikkhave, dhammanam upafinasim — ya ca asantutthita kusalesu
dhammesu, ya ca appativanita padhanasmim.

Appativani sudaham, bhikkhave, padahami — ‘kamam taco ca nharu ca atthi ca
avasissatu, sarire upasussatu mamsalohitam, yam tam purisathamena purisaviriyena
purisaparakkamena pattabbam na tam apapunitva viriyassa santhanam bhavissati’ti.

Tassa mayham, bhikkhave, appamadadhigata sambodhi, appamadadhigato anuttaro
yogakkhemo. Tumhe cepi, bhikkhave, appativanam padaheyyatha — ‘kamam taco ca nharu
ca atthi ca avasissatu, sarire upasussatu mamsalohitam, yam tam purisathamena
purisaviriyena purisaparakkamena pattabbam na tam apapunitva viriyassa santhanam
bhavissati’ti, tumhepi, bhikkhave, nacirasseva — yassatthaya kulaputta sammadeva agarasma
anagariyam pabbajanti tadanuttaram — brahmacariyapariyosanam dittheva dhamme sayam
abhififa sacchikatva upasampajja viharissatha.

Tasmatiha, bhikkhave, evam sikkhitabbam — ‘appativanam padahissama. Kamam
taco ca nharu ca atthi ca avasissatu, sarire upasussatu mamsalohitam, yam tam
purisathamena purisaviriyena purisaparakkamena pattabbam na tam apapunitva viriyassa
santhanam bhavissati’ti. Evaiihi vo, bhikkhave, sikkhitabba’’nti.

Kammakaranavaggo, Pathamapannasakam, Dukanipatapali, Ariguttaranikayo

apapunitva a + papunati (ger.) not + having attained, arrived at
appamadadhigata appamada + adhigata dilligence + having undertaken
appativanita a + p+ pativanita/pativani not + resistance, obstruction
asantutthita a + santutthita not + state of contentment, satisfaction

avasissatu avasissati (imp.) to be left over, remain
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brahmacariyapariyosanam
nacirasseva
pattabbam
purisaparakkamena
purisathamena
purisaviriyena
sammadeva
santhanam
tadanuttaram
upafifiasim
upasussatu

brahmacariya + pariyosanam
na + cirassa + eva

papunati (fpp.)

purisa + parakkamena

purisa + thamena

purisa + viriyena

samma + d + eva

tada + anuttaram
upajanati (1%.pers., aor.)
upasussati (imp.)

holy life + goal, termination
not + long time + thus
obtainable, attainable

man + exertion

man + strength, resolution
man + energy, effort

quite rightly so, properly
configuration, mark, position,
thus + unrivalled, unsurpassed
find out for oneself, ascertain
to dry up
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